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Вопросы на собеседовании в
посольстве США
U.S. Embassy Interview Questionnaire

K-1 CR-1 / IR-1 221(g)

Я собрала эти вопросы из отзывов заявителей, которые недавно прошли собеседование на визы
K-1, CR-1 и IR-1 в посольствах США - в Варшаве, Сеуле и других, - в том числе повторные
собеседования после отказа 221(g) и отказ по статье 212(a)(4). Посольства разные, но правила
одни для всех. Консул видит Ваш кейс целиком и задаёт вопросы, чтобы понять Вашу реальную
жизнь. Поэтому эта памятка - не текст для заучивания: её задача в том, чтобы Вы заранее знали
свои факты и держали под рукой документы, которые их подтверждают.

I put these questions together from reports by applicants who recently interviewed for K-1, CR-1 and IR-1
visas at U.S. embassies - in Warsaw, Seoul and elsewhere - including re-interviews after a 221(g) refusal
and a 212(a)(4) refusal. Embassies differ, but the rules are the same everywhere. The officer sees your
whole case and asks questions to understand your real life. This is not a script to memorize: the point is
to know your own facts ahead of time and have the documents that support them at hand.

МОЙ СОВЕТ · MY ADVICE

Мой совет каждому бенефициару: приходите на собеседование с ясным и конкретным
планом - кем Вы будете работать или где учиться в США, как Вы к этому придёте и чем это
подтверждается. Даже с очень сильным спонсором окончательное решение остаётся за
консулом: он смотрит на все предоставленные сведения вместе и решает, верит ли он, что
Вы не станете общественным бременем (public charge). Подробнее - в разделе 11.

My advice to every beneficiary: come to the interview with a clear, concrete plan - what you will do
for work or where you will study in the U.S., how you will get there, and what proves it. Even with a
very strong sponsor, the final decision is the consular officer's: they look at everything you provide
together and decide whether they believe you will not become a public charge. More in section 11.
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Как читать эту памятку
How to read this guide

Перед каждым вопросом стоит метка категории. Если метки своей категории нет, вопрос к Вам,
скорее всего, не относится. В конце каждого раздела - короткий совет и список документов,
которые стоит положить в папку.

Each question carries a category label. If your category is not listed, the question most likely does not
apply to you. Each section ends with a short tip and a checklist of documents for your folder.

·  ВСЕ - вопрос задают во всех категориях.
ALL - asked in every category.

·  K-1 - виза невесты или жениха. Это неиммиграционная виза, анкета DS-160, спонсорская
форма обычно I-134.
K-1 - fiancé(e) visa. A nonimmigrant visa, DS-160 application, sponsor form usually I-134.

·  CR-1 / IR-1 - виза супруга. Иммиграционная виза, анкета DS-260, спонсорская форма I-864.
CR-1 / IR-1 - spousal visa. An immigrant visa, DS-260 application, sponsor form I-864.

·  221(g) - дополнительные вопросы на повторном собеседовании после отказа 221(g).
221(g) - additional questions reported at re-interviews after a 221(g) refusal.
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Как читать эту памятку (продолжение)
How to read this guide - continued

ВАЖНО · IMPORTANT

Все вопросы в этой памятке взяты из личных отзывов заявителей, официального
подтверждения нет. У каждого консула свои вопросы и свой порядок, и никакой список не
может быть полным.

All questions here come from applicant reports and are not officially confirmed. Every officer asks
differently, and no list is complete.

Актуально на 22 сентября 2026 года.

Current as of September 22, 2026.

Этот список - не требование. Кроме обязательных документов, которые запрашивает
посольство, всё остальное берут по ситуации: если у Вас нет недвижимости, инвестиций или
предложения о работе, этих документов просто не будет, и это нормально. Так же и с
вопросами: Вы не обязаны знать ответ на каждый. «Не знаю» или «не помню» - нормальный
ответ, он честнее, чем выдуманный.

This list is not a requirement. Beyond the documents the embassy actually asks for, everything else
depends on your situation: if you have no property, investments or job offer, those documents
simply do not exist for you, and that is fine. The same goes for the questions: you are not expected
to have an answer for every one. "I don't know" or "I don't remember" is a normal answer, and a
truthful one.
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Что оценивает консул
What the officer is assessing

На любом из этих собеседований консул проверяет, что отношения настоящие, что брак
действителен (или что вы оба свободны вступить в брак - для K-1), и что нет оснований для отказа
во въезде. Одно из таких оснований - риск стать «общественным бременем» (public charge). По
закону (INA 212(a)(4)) консул должен учитывать как минимум пять факторов: возраст, здоровье,
семейное положение, активы и финансовое положение, образование и навыки.

At any of these interviews the officer checks that the relationship is real, that the marriage is valid (or
that you are both free to marry, for K-1), and that no ground of inadmissibility applies. One of those
grounds is public charge. Under INA 212(a)(4) the officer must consider at least age, health, family status,
assets and financial status, and education and skills.

Поэтому достаточная форма I-864 или I-134 важна, но не всегда закрывает вопрос о финансах. K-1 -
неиммиграционная виза, но заявитель тоже должен быть допустим к въезду, включая основание
public charge. Консульства применяют правила Госдепартамента (9 FAM 302.8), а не правила USCIS
для I-485 внутри США - это разные системы.

A sufficient I-864 or I-134 matters a great deal, but it does not always end the financial question. K-1 is a
nonimmigrant visa, yet the applicant must still be admissible, including on public charge. Consulates
apply State Department rules (9 FAM 302.8), not the USCIS rules for I-485 filed inside the U.S. - the two
are separate systems.
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1. О Вас
About you

K-1 CR-1 / IR-1 221(g)

ВСЕ   На каких языках Вы говорите?
What languages do you speak?

ВСЕ   Были ли Вы когда-нибудь в США?
Have you ever been to the United States?

ВСЕ   Жили ли Вы когда-нибудь не в России (не в своей стране)?
Have you ever lived outside Russia (your home country)?

ВСЕ   Были ли у Вас нарушения закона в своей стране?
Have you ever had any legal violations in your country?

ВСЕ   Были ли Вы когда-нибудь замужем / женаты? Как закончился брак?
Have you ever been married before? How did that marriage end?

ВСЕ   Есть ли у Вас дети?
Do you have children?

ВСЕ   Есть ли у Вас социальные сети? Какие? Открыты ли они?
Do you use social media? Which accounts? Are they public?

СОВЕТ · TIP

Ваши ответы должны совпадать с анкетой: DS-160 для K-1 или DS-260 для CR-1 / IR-1. Даты,
адреса, прежние браки, поездки. Перечитайте свою анкету накануне. Если заметили в ней
ошибку, лучше сказать об этом самой, чем ждать, пока консул найдёт расхождение.

Your answers should match your application: DS-160 for K-1, DS-260 for CR-1 / IR-1. Dates,
addresses, prior marriages, trips. Reread it the night before. If you spot a mistake, it is better to
raise it yourself than to wait for the officer to find the discrepancy.

В одном отзыве консул в конце сказал, что просмотрит социальные сети заявителя. Знайте,
какие аккаунты указаны в анкете, и называйте их так же.

In one report the officer said at the end that he would review the applicant's social media. Know
which accounts are listed on your application and name the same ones.
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1. О Вас (продолжение)
About you - continued

Документы к этому разделу · Documents for this section
Загранпаспорт, оригинал, срок действия не менее 8 месяцев, и старые паспорта
Passport, original, valid at least 8 months, plus old passports
K-1   Страница подтверждения DS-160
DS-160 confirmation page
CR-1 / IR-1   Страница подтверждения DS-260
DS-260 confirmation page
Страница записи на интервью
Interview appointment page
CR-1 / IR-1   Страница записи на забор паспорта (usvisascheduling.com)
Passport pickup appointment page (usvisascheduling.com)
Свидетельство о рождении с переводом
Birth certificate with translation
Свидетельства о разводе - Ваше и жениха / мужа. Оригинал или сертифицированная копия из
суда
Divorce certificates - yours and your fiancé's / husband's. Original or court-certified copy
Справка об отсутствии судимости из каждой страны, где Вы жили дольше 6 месяцев после 16
лет
Police certificate from every country where you lived over 6 months after turning 16
Военный билет - для военнообязанных
Military record book, if you are subject to military service
Свидетельства о рождении детей с переводом, если есть дети
Children's birth certificates with translation, if any
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2. Ваши отношения
Your relationship

K-1 CR-1 / IR-1 221(g)

ВСЕ   Где и как вы познакомились?
Where and how did you meet?

ВСЕ   Когда вы впервые встретились лично?
When did you first meet in person?

ВСЕ   Сколько раз вы встречались? Где?
How many times have you met? Where?

ВСЕ   Когда вы виделись в последний раз?
When did you last see each other?

ВСЕ   Как вы общаетесь каждый день? На каком языке?
How do you stay in touch day to day? In what language?

K-1   Были ли у вас какие-то церемонии - помолвка, религиозная церемония?
Have you had any ceremonies - engagement, religious ceremony?

K-1   Почему вы выбрали именно визу K-1? Почему не поженились раньше, например в третьей
стране?
Why did you choose the K-1 visa? Why didn't you marry earlier, for example in a third country?

K-1   Когда и где планируете свадьбу?
When and where are you planning the wedding?

CR-1 / IR-1   Когда и где вы поженились? Кто был на свадьбе?
When and where did you marry? Who attended the wedding?

ВСЕ   Обсуждали ли вы детей? Сколько хотите? Как назовёте?
Have you discussed children? How many? What would you name them?

ВСЕ   Знакомы ли Вы с родителями жениха / мужа? Виделись ли лично? Какие у вас отношения?
Have you met your fiancé's / husband's parents? In person? What is your relationship like?

ВСЕ   Как зовут его маму и папу? Чем они занимаются, где работают?
What are his mother's and father's names? What do they do, where do they work?

ВСЕ   Есть ли у него братья или сёстры? Как их зовут? Чем занимаются, где и на кого учатся?
Does he have brothers or sisters? Their names? What do they do or study, and where?

ВСЕ   Какие у вас планы вместе в США?
What are your plans together in the U.S.?
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2. Ваши отношения (продолжение)
Your relationship - continued

СОВЕТ · TIP

Консул может попросить фотографии. В одном отзыве он подробно просмотрел каждое фото
из недавней совместной поездки. В другом не смотрел фото совсем, только спросил, когда вы
виделись в последний раз. Возьмите небольшую подборку, разложенную по датам, а не весь
архив.

The officer may ask for photos. In one report he looked closely at every photo from a recent trip
together. In another he did not look at photos at all and only asked when the couple last saw each
other. Bring a small selection sorted by date, not the whole archive.

K-1: если у жениха есть второе гражданство или вы бывали вместе в третьей стране, будьте
готовы спокойно объяснить, почему выбрали именно этот путь. В одном отзыве консул перед
вопросами привёл к присяге, выдал памятку IMBRA и попросил письмо о намерении вступить
в брак от жениха.

K-1: if your fiancé holds a second citizenship or you have travelled together to a third country, be
ready to explain calmly why you chose this route. In one report the officer administered the oath,
handed over the IMBRA pamphlet and asked for the fiancé's letter of intent to marry.

Документы к этому разделу · Documents for this section
Подборка совместных фото с датами и местами
Selection of photos together, with dates and places
Билеты, посадочные талоны, брони гостиниц с совместных поездок
Tickets, boarding passes, hotel bookings from trips together
Небольшая выборка переписки и звонков за разные периоды
A short sample of messages and call logs across the relationship
Штампы в паспорте о въездах и выездах, счета за совместные поездки
Passport entry and exit stamps, bills from trips together
K-1   Letter of intent (оригинал). Если после NOA2 прошло больше 4 месяцев - заполните заново
с новыми датами
Letter of intent (original). If more than 4 months have passed since NOA2, redo it with current dates
CR-1 / IR-1   Свидетельство о браке с переводом
Marriage certificate with translation
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3. О женихе / муже (петиционере)
About your fiancé / husband (petitioner)

K-1 CR-1 / IR-1 221(g)

ВСЕ   Как зовут Вашего жениха / мужа? Дата рождения?
What is your fiancé's / husband's full name? Date of birth?

ВСЕ   В каком штате и городе он живёт? Какой у него адрес?
Which state and city does he live in? What is his address?

ВСЕ   Был ли он женат раньше? Есть ли у него дети?
Has he been married before? Does he have children?

ВСЕ   Был ли он когда-нибудь в России (в Вашей стране)?
Has he ever been to Russia (your country)?

ВСЕ   Кем он работает? Чем именно занимается на работе? Чем занимается его компания?
What is his job? What exactly does he do? What does his company do?

ВСЕ   Как долго он там работает? Где работал раньше?
How long has he worked there? Where did he work before?

ВСЕ   Какая у него зарплата?
What is his salary?

ВСЕ   Какие у него хобби?
What are his hobbies?

ВСЕ   Есть ли у него недвижимость? Он снимает жильё или оно своё?
Does he own property? Does he rent or own his home?

ВСЕ   Какие у него активы - сбережения, акции, пенсионные счета? Есть ли долги?
What assets does he have - savings, stocks, retirement accounts? Any debts?

ВСЕ   Получал ли он когда-нибудь пособия от государства?
Has he ever received government benefits?

ВСЕ   Есть ли совместный спонсор? Кто он Вам?
Is there a joint sponsor? How is that person related to you?

221(g)   Изменилось ли что-то с момента подачи I-864 / I-134 - работа, доход, состав семьи?
Has anything changed since the I-864 / I-134 was filed - job, income, household size?
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3. О женихе / муже (петиционере) (продолжение)
About your fiancé / husband (petitioner) - continued

СОВЕТ · TIP

В отзыве по IR-1 заявительница ответила, что у мужа есть акции, но выписки с собой не было.
Консул её не запросил, но если у жениха или мужа есть активы, лучше иметь подтверждение
в папке. Зарплату знайте хотя бы примерно - по последней налоговой декларации.

In an IR-1 report the applicant said her husband owned stocks but had no statement with her. The
officer did not ask for one, but if your fiancé or husband has assets, it is better to have proof in the
folder. Know his salary at least roughly, based on his latest tax return.

Документы к этому разделу · Documents for this section
K-1   Форма I-134, распечатанная
Form I-134, printed
CR-1 / IR-1   Форма I-864, распечатанная копия
Form I-864, printed copy
1040 + W-2 за прошлый год либо Tax return transcript + Wages and income transcript
Last year's 1040 + W-2, or tax return transcript + wages and income transcript
Копия паспорта петиционера
Copy of the petitioner's passport
Bank statements петиционера - подтверждение domicile
Petitioner's bank statements - proof of domicile
Последние расчётные листки (pay stubs) и письмо с работы
Recent pay stubs and employment verification letter
Выписки брокерского или пенсионного счёта (401k, IRA), если есть
Brokerage or retirement statements (401k, IRA), if any
Договор аренды или документ о собственности на дом
Lease or deed for the home
Аффидавит петиционера: текущее финансовое положение и почему бенефициар не станет
public charge
Petitioner's affidavit: current financial situation and why the beneficiary will not become a public
charge
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3. О женихе / муже (петиционере) (продолжение)
About your fiancé / husband (petitioner) - continued

Если дохода не хватает - ко-спонсор · If the income is not enough - co-sponsor
K-1   Форма I-134 от ко-спонсора
Co-sponsor's Form I-134
CR-1 / IR-1   Форма I-864 от ко-спонсора - помимо той, что подаёт петиционер
Co-sponsor's Form I-864 - in addition to the petitioner's
Копия паспорта ко-спонсора
Copy of the co-sponsor's passport
1040 + W-2 либо транскрипты
1040 + W-2 or transcripts
CR-1 / IR-1   Если ко-спонсор в браке и подаёт married filing jointly: форма I-864A, копия паспорта
супруга(и), копия свидетельства о браке, W-2 или Wages and income transcript супруга(и) - даже
если он(а) не работает
If the co-sponsor is married and files jointly: Form I-864A, spouse's passport copy, marriage
certificate copy, and the spouse's W-2 or wages and income transcript - even if the spouse does not
work
Аффидавит ко-спонсора: его финансовое положение и готовность поддерживать бенефициара
Co-sponsor's affidavit: their financial situation and willingness to support the beneficiary
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4. Финансы и активы
Finances and assets

K-1 CR-1 / IR-1 221(g)

ВСЕ   Сколько у Вас сбережений? Сколько у Вашего жениха / мужа?
How much do you have saved? How much does your fiancé / husband have?

ВСЕ   Есть ли у Вас недвижимость? Сколько она стоит?
Do you own property? What is it worth?

ВСЕ   Что такое кадастровая стоимость?
What is cadastral value?

ВСЕ   Есть ли у Вас активы в своей стране или в других странах? Инвестиции?
Do you have assets in your home country or elsewhere? Investments?

ВСЕ   Есть ли у Вас долги или кредиты?
Do you have any debts or loans?

ВСЕ   Если есть ипотека: сколько лет и какая сумма осталась? Как будете её выплачивать?
If you have a mortgage: how many years and how much is left? How will you keep paying it?

ВСЕ   На что Вы будете жить первое время в США?
How will you support yourself when you first arrive?

221(g)   Сколько денег будет у семьи в экстренной ситуации?
How much money would your household have in an emergency?

ВСЕ   Получали ли Вы когда-нибудь пособия от государства? Получает ли кто-то в семье помощь
сейчас?
Have you ever received government benefits? Is anyone in the household receiving assistance now?
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4. Финансы и активы (продолжение)
Finances and assets - continued

СОВЕТ · TIP

Кадастровая стоимость - это стоимость объекта, которую определило государство для расчёта
налога. Она может отличаться от рыночной. По-английски: cadastral value, the
government-assessed value used for property tax. В одном отзыве консул спросил именно об
этом и долго вносил данные со справки о недвижимости в компьютер, причём с английского
перевода.

Cadastral value is the value the government assigns to a property to calculate tax, and it can differ
from market value. In one report the officer asked exactly this and spent a long time entering data
from the property certificate into the computer, working from the English translation.

В отзыве по IR-1 консул забрал выписку с американского счёта заявительницы, где было
около 10 000 долларов. Если называете сумму, будьте готовы её подтвердить. Не округляйте
в большую сторону и не придумывайте цифры.

In an IR-1 report the officer kept the applicant's U.S. bank statement showing about $10,000. If you
name a figure, be ready to document it. Do not round up or invent numbers.

О пособиях отвечайте фактами: что получали, когда, какое. Если история сложная и Вы
переживаете о последствиях, лучше заранее обратиться к иммиграционному адвокату.

On benefits, answer with facts: what, when, what kind. If your history is complicated and you are
worried about the consequences, consult an immigration attorney beforehand.

Отдельной формы «я не стану public charge» не существует. Но письменные аффидавиты от
петиционера, от Вас и от ко-спонсора, если он есть, собирают финансовую картину семьи в
одном месте и дают консулу то, что он и так выясняет вопросами. Пишите только то, что
подтверждается документами из этого раздела.

There is no separate "I will not become a public charge" form. Written affidavits from the petitioner,
from you and from the co-sponsor, if there is one, put the household's financial picture in one place
and give the officer what he is asking about anyway. Write only what the documents in this section
support.
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4. Финансы и активы (продолжение)
Finances and assets - continued

Документы к этому разделу · Documents for this section
Аффидавит бенефициара: Ваши доходы, накопления, активы, образование и план в США -
почему Вы не станете public charge
Beneficiary's affidavit: your income, savings, assets, education and plan in the U.S. - why you will not
become a public charge
Аффидавит петиционера и, если есть, ко-спонсора на ту же тему
Affidavits from the petitioner and, if there is one, the co-sponsor on the same point
Свежие выписки из банка - Ваши и жениха / мужа
Recent bank statements - yours and your fiancé's / husband's
Выписка ЕГРН или справка о недвижимости с переводом на английский и копией
Property certificate (EGRN extract) with English translation and a copy
Выписки по инвестициям, если есть
Investment statements, if any
Кредитный или ипотечный договор и справка об остатке долга, если есть
Loan or mortgage agreement and remaining balance statement, if any
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5. Образование, работа и английский
Education, work and English

K-1 CR-1 / IR-1 221(g)

ВСЕ   Какое у Вас образование? Где учились?
What is your education? Where did you study?

ВСЕ   Какой у Вас опыт работы? Где работаете сейчас?
What is your work experience? Where do you work now?

ВСЕ   Чем занимается компания, в которой Вы работали?
What does the company you worked for do?

ВСЕ   Какая у Вас должность? В чём именно заключается работа?
What is your position? What exactly does the job involve?

ВСЕ   Есть ли у Вас сертификаты, лицензии?
Do you have any certificates or licenses?

ВСЕ   Чем планируете заниматься в США? Планируете работать? Кем?
What do you plan to do in the U.S.? Will you work? In what field?

ВСЕ   Есть ли у Вас предложение о работе? Как быстро рассчитываете найти работу?
Do you have a job offer? How soon do you expect to find work?

ВСЕ   Говорите ли Вы по-английски? Насколько хорошо говорите, читаете, пишете? Учили ли
язык?
Do you speak English? How well do you speak, read and write it? Have you studied it?

221(g)   Если Вы не говорите по-английски, как планируете работать в США?
If you don't speak English, how do you plan to work in the U.S.?

221(g)   Кто будет Вас обеспечивать, пока Вы учите язык?
Who will support you while you improve your English?
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5. Образование, работа и английский (продолжение)
Education, work and English - continued

СОВЕТ · TIP

Отдельного требования знать английский для семейной визы нет, и слабый английский сам
по себе не делает человека public charge. Но язык связан с образованием, навыками и
возможностью работать, поэтому о нём могут спросить. Не преувеличивайте свой уровень.

There is no standalone English requirement for a family-based visa, and limited English alone does
not make someone a public charge. It does tie into education, skills and employability, so it may
come up. Do not overstate your level.

Ответ «я найду работу» мало что объясняет. Гораздо понятнее, например: «Я восемь лет
работаю бухгалтером, у меня профильный диплом, в США планирую искать работу в
бухгалтерии и параллельно ходить на курсы английского». Говорите о своём реальном плане.

"I'll get a job" explains very little. Much clearer, for example: "I've worked as an accountant for
eight years, I have a degree in accounting, and I plan to look for accounting work while taking
English classes." Describe your real plan.

Документы к этому разделу · Documents for this section
Дипломы и приложения с переводом
Diplomas and transcripts with translation
Сертификаты, лицензии
Certificates, licenses
Резюме на английском
Résumé / CV in English
Справка с работы или трудовая книжка с переводом
Employment letter or work record book with translation
Предложение о работе в США - только если оно действительно есть
U.S. job offer - only if one actually exists
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6. Здоровье и медицинская страховка
Health and health insurance

K-1 CR-1 / IR-1 221(g)

ВСЕ   Болели ли Вы когда-нибудь чем-то серьёзным?
Have you ever had a serious illness?

ВСЕ   Лежали ли Вы в больнице? Принимали или принимаете сейчас лекарства?
Have you been hospitalized? Have you taken or do you take any medication?

ВСЕ   Что Вы знаете о медицинской страховке в США?
What do you know about health insurance in the U.S.?

ВСЕ   Как Вы получите страховку? Через работу жениха / мужа?
How will you get health insurance? Through your fiancé's / husband's employer?

ВСЕ   Когда начнётся покрытие?
When will coverage begin?

221(g)   Как Вы оплатите медицинские расходы до начала страховки?
How would you pay medical costs before coverage begins?

СОВЕТ · TIP

В отзыве по K-1 заявительница сама, не дожидаясь уточнений, рассказала, какая страховка у
жениха и как она будет застрахована. В отзыве по IR-1 консул взял распечатку страховых
карточек: у мужа страховка от работы, карточка на жену уже оформлена. Узнайте у жениха
или мужа название страховой, план, можно ли добавить супругу и с какой даты.

In a K-1 report the applicant explained on her own which insurance her fiancé had and how she
would be covered. In an IR-1 report the officer took printouts of the insurance cards: the husband
has employer coverage and a card had already been issued for his wife. Ask your fiancé or husband
for the insurer, the plan, whether a spouse can be added and from what date.

K-1: планы работодателей обычно добавляют супругу, а не невесту, чаще всего после
свадьбы. Уточните правила своего плана и как Вы будете застрахованы до свадьбы.

K-1: employer plans usually add a spouse, not a fiancée, typically after the wedding. Check your
plan's rules and how you will be covered before the wedding.

На вопросы о здоровье отвечайте правдиво - результаты медосмотра у консула уже есть.

Answer health questions truthfully - the officer already has your medical exam results.
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6. Здоровье и медицинская страховка (продолжение)
Health and health insurance - continued

Документы к этому разделу · Documents for this section
Распечатка страховой карточки жениха / мужа (и Вашей, если уже оформлена)
Printout of fiancé's / husband's insurance card (and yours, if issued)

Конверт с результатами медосмотра, если его выдали на руки
Sealed medical exam envelope, if it was given to you
Прививочный сертификат (понадобится на медосмотре)
Vaccination record (needed at the medical exam)

Письмо от работодателя или HR: что Вас можно добавить в план и с какой даты
Employer or HR letter: you can be added to the plan, and from what date

Распечатка 2-3 планов с ценами с HealthCare.gov - если страховки от работы нет
Printout of 2-3 HealthCare.gov plans with prices - if there is no employer coverage

СТРАХОВКА: ДВА ПУТИ · INSURANCE: TWO WAYS

Страховка от работы · Employer coverage

Если петиционер может добавить Вас в свою страховку от работы, попросите в отделе кадров
или в отделе льгот (HR, benefits) письменное подтверждение: что Вас можно включить в его
план и с какой даты. Это готовый ответ на вопрос консула. Для K-1 пусть в письме будет
сказано, что Вас добавят после свадьбы.

If the petitioner can add you to their employer plan, ask HR or the benefits office for written
confirmation that you can be added and from what date. That letter answers the officer's question.
For K-1, it should say you will be added after the wedding.

Страховки от работы нет · No employer coverage

Если у петиционера нет страховки или добавить Вас в неё нельзя, получите предварительный
расчёт стоимости (quote) на HealthCare.gov - официальном сайте страхового рынка США. В
разделе «See plans & prices» без регистрации видны планы и цены по индексу, возрасту и
доходу - для Вас и, если нужно, для самого петиционера. Распечатайте два-три подходящих
плана и возьмите с собой. Полис оформляется после въезда: у новых иммигрантов есть 60
дней, чтобы записаться вне общего периода регистрации.

If the petitioner has no insurance or cannot add you, get a quote on HealthCare.gov, the official
U.S. health insurance marketplace. See plans & prices shows plans and prices by ZIP code, age and
income with no account - for you and, if needed, for the petitioner. Print two or three suitable plans
and bring them. You enroll after arrival: new immigrants have 60 days to sign up outside open
enrollment.
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7. Жильё и адреса
Housing and addresses

K-1 CR-1 / IR-1 221(g)

ВСЕ   Где Вы будете жить в США? Назовите адрес.
Where will you live in the U.S.? State the address.

ВСЕ   Кто живёт в этом доме? Сколько человек в семье?
Who lives in that home? How many people are in the household?

ВСЕ   Дом в собственности или арендован? Кто владелец?
Is the home owned or rented? Who owns it?

221(g)   Какие у семьи расходы?
What are the household's expenses?

ВСЕ   Кто будет Вас поддерживать первое время?
Who will support you at first?

СОВЕТ · TIP

В отзыве по IR-1 консул сверял адреса и просил проговорить их вслух. Выучите адрес в США и
свои адреса за последние годы так, как они указаны в анкете. Если будете жить у
родственников временно, так и скажите - не нужно делать ситуацию сложнее или солиднее,
чем она есть.

In an IR-1 report the officer checked the addresses and asked the applicant to say them aloud. Know
your U.S. address and your recent addresses as they appear on your application. If you will stay with
relatives for a while, say so - there is no need to make your situation sound more complicated or
impressive than it is.

Документы к этому разделу · Documents for this section
Договор аренды или документ о собственности (ипотечная выписка)
Lease, deed or mortgage statement
Список Ваших адресов за последние годы, как в анкете
List of your recent addresses, as on your application
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8. Повторное собеседование после 221(g)
Re-interview after a 221(g) refusal

221(g)

Неизвестно, всех ли заявителей с отказом 221(g) вызовут повторно - часть дел могут рассмотреть
без собеседования. Но по отзывам повторные собеседования идут, и многие описывают их как
полное новое интервью: снова спрашивают об отношениях и подробно о финансах. Кроме
вопросов из разделов 1-7, сообщают о таких:

It is not known whether every applicant refused under 221(g) will be called back - some cases may be
decided without an interview. But re-interviews are happening, and many describe them as a full new
interview: the relationship again, and finances in detail. Beyond sections 1-7, applicants report these
questions:

221(g)   Что изменилось с первого собеседования?
What has changed since the first interview?

221(g)   Сколько Вам лет? Сколько лет Вы ещё сможете работать?
How old are you? How many working years do you have left?

221(g)   Успеете ли Вы накопить на пенсию?
Will you be able to save enough before retirement?

221(g)   Будете ли Вы иметь право на Social Security и Medicare? Знаете ли про 40 кварталов
работы?
Will you qualify for Social Security and Medicare? Do you know about the 40 quarters of work?

221(g)   Есть ли у Вас право на пенсию - в России или в другой стране? Какая сумма?
Are you eligible for a pension - in Russia or elsewhere? How much?

СОВЕТ · TIP

Вопросы о пенсии особенно вероятны у заявителей старшего возраста. Насколько широко
используется эта анкета, пока неизвестно.

Retirement questions are especially likely for older applicants. How widely this questionnaire is used
is not yet known.

Не несите сотни страниц. Разложите папку по разделам, чтобы достать нужный документ,
когда консул о нём спросит. Если у спонсора изменились работа или доход, возьмите свежие
документы.

Do not bring hundreds of pages. Organize the folder by section so you can pull the right document
when asked. If the sponsor's job or income has changed, bring updated evidence.
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8. Повторное собеседование после 221(g)
(продолжение)
Re-interview after a 221(g) refusal - continued

Документы к этому разделу · Documents for this section
221(g)   Письмо с приглашением на повторное собеседование
Re-interview appointment email
221(g)   Бланк отказа 221(g) с первого собеседования
221(g) refusal sheet from the first interview
221(g)   Обновлённые документы к I-864 / I-134, если что-то изменилось
Updated I-864 / I-134 evidence, if anything changed
221(g)   Заявление спонсора о текущем финансовом положении и обновлённые аффидавиты о
public charge - от петиционера, бенефициара и ко-спонсора
Sponsor's declaration on their current finances, plus updated public charge affidavits from the
petitioner, beneficiary and co-sponsor
221(g)   Выписка о пенсионных правах (СФР) с переводом, если применимо
Pension entitlement statement with translation, if applicable
221(g)   Всё, что посольство запросило отдельно
Anything the embassy specifically requested

Пример запроса посольства · Example of an embassy request
Письмо Immigrant Visa Unit посольства США в Варшаве перед повторным собеседованием; виза IR-1, по
отзыву заявителя от 28 сентября 2026 года. У каждого свой список - берите то, что указано в
Вашем письме.
A letter from the Immigrant Visa Unit, U.S. Embassy Warsaw, before a re-interview; IR-1 visa, reported by an
applicant on September 28, 2026. Each list differs - bring what your letter asks for.

На собеседование · Bring to the interview

Действующий паспорт Your valid passport
1 недавняя фотография паспортного формата 1 recent passport-sized photo
Действующий медосмотр Valid medical exam
Действующая справка о несудимости Valid police certificate

От петиционера · From the petitioner

Налоговые документы за последний год Recent taxes
От заявителя · From the applicant

Документы об образовании Proof of studies/education
Подтверждение активов и финансов Proof of assets/financial resources
Банковские выписки Bank statements
Планы трудоустройства в США (что применимо)
Employment plans within the United States (whichever applies)
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9. Как проходит день собеседования в Варшаве
What the interview day looks like in Warsaw

K-1 CR-1 / IR-1 221(g)

Ниже - как это выглядело у заявителей в сентябре 2026 года. Это личные наблюдения,
официального подтверждения нет, и порядок может меняться.

Below is how the day went for applicants in September 2026. These are personal accounts, not official,
and the process can change.

·  Перед посольством бывает большая очередь - это окно 1 для туристических виз.
Иммиграционные и K-1 идут во второе окно: там отдают паспорт и подтверждение анкеты и
получают талон с номером.
There can be a long line outside - that is window 1 for tourist visas. Immigrant and K-1 applicants go
to window 2, hand in the passport and application confirmation, and get a number ticket.

·  На входе забирают телефон, дальше металлоискатель, вниз и направо по указателям
«Immigrant visas».
Phones are taken at the entrance, then a metal detector, downstairs and right following the
"Immigrant visas" signs.

·  У окна приёма забирают паспорт, свидетельство о рождении, справку о несудимости, конверт
медосмотра и две фотографии, спрашивают, на каком языке удобно проходить интервью.
At the intake window they collect the passport, birth certificate, police certificate, medical envelope
and two photos, and ask which language you prefer for the interview.

· 
само интервью длилось около 50 минут. В зале ожидания было около 50 человек.
Waiting can take a couple of hours. In one report the officer spent about 40 minutes reviewing the
file and the interview itself lasted about 50 minutes. About 50 people were in the waiting area.

·  Перед вопросами консул может попросить поднять правую руку и поклясться говорить правду.
Before the questions the officer may ask you to raise your right hand and swear to tell the truth.

После собеседования / After the interview

·  Консул может оставить паспорт и выдать листок об административной проверке (221(g)). Это

The officer may keep your passport and hand you an administrative processing (221(g)) sheet. It is
not yet the final decision on the case.

Ожидание может занять пару часов. В одном отзыве консул около 40 минут изучал кейс, а

ещё не окончательное решение по кейсу.
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9. Как проходит день собеседования в Варшаве
(продолжение)
What the interview day looks like in Warsaw - continued

·  В отзыве по K-1 статус в CEAC сразу после интервью был Refused, через три часа - Approved, в
понедельник - Issued. Паспорт пришёл в пункт выдачи на следующий день: в тот же день за 30
злотых или бесплатно на следующий день по записи.
In a K-1 report the CEAC status showed Refused right after the interview, Approved three hours later
and Issued on Monday. The passport reached the pickup point the next day: same day for 30 PLN, or
free the following day by appointment.

·  CR-1 может смениться на IR-1 прямо на собеседовании. Условный статус (CR-1) применяется,
если на дату въезда в США браку меньше двух лет (INA 216). Если два года уже прошли,
выдают IR-1. В отзыве из Варшавы категорию поменяли в момент собеседования.
CR-1 can change to IR-1 at the interview. Conditional status (CR-1) applies when the marriage is
under two years old on the date of U.S. entry (INA 216). Once two years have passed, IR-1 is issued.
In a Warsaw report the category was changed during the interview.

СОВЕТ · TIP

Отвечайте на заданный вопрос, подробно, если консул просит подробностей. Если не поняли,
попросите повторить. Если не знаете или не помните, так и скажите - это лучше догадки.

Answer the question asked, in detail if the officer wants detail. If you didn't understand, ask to
repeat. If you don't know or don't remember, say so - that is better than a guess.

документы, которые подтверждают главные факты.

The goal is not the "right" answer. The goal is to know your own case very well and have documents
that support the key facts.

Цель не в «правильном» ответе. Цель - очень хорошо знать свой собственный кейс и иметь
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10. Сеул: два собеседования на CR-1
Seoul: two CR-1 interviews

CR-1 / IR-1

Это отзыв заявительницы, которая в августе и октябре 2026 года дважды проходила
собеседование на визу CR-1 в посольстве США в Сеуле. Посольство другое, но вопросы о финансах
во многом те же, что и в Варшаве: консулы везде применяют одни и те же правила.

One applicant's account of two CR-1 interviews at the U.S. Embassy in Seoul, in August and October
2026. A different embassy, but the financial questions are much the same as in Warsaw: officers
everywhere apply the same rules.

Первое собеседование, 12 августа / First interview, August 12

Заявительница пришла одной из первых, а вызвали её последней - примерно через 4 часа, когда
посольство уже опустело. Вопросов было всего несколько:

She arrived among the first and was called last, after about 4 hours, when the embassy was already
empty. There were only a few questions:

· Когда и где вы познакомились? Это первый брак для вас обоих?
When and where did you meet? Is this the first marriage for both of you?

· Есть ли дети у Вас? Есть ли дети у мужа?
Do you have children? Does your husband?

· У мужа есть ребёнок от прошлых отношений: есть ли у него опека (custody) и платит ли он
алименты (child support)?
He has a child from a previous relationship: does he have custody, and does he pay child support?

Опеки нет, алименты он платит. Консул попросила подтвердить, сколько и как часто, и прислать
соглашение об алиментах. Паспорт остался в посольстве; документы заявительница отправила
курьером на следующий день.

No custody; he pays child support. The officer asked for proof of how much and how often, and for the
child support agreement. The passport stayed at the embassy; she sent the documents by courier the
next day.
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10. Сеул: два собеседования на CR-1
(продолжение)
Seoul: two CR-1 interviews - continued

Второе собеседование, 1 октября / Second interview, October 1

29 сентября из посольства неожиданно позвонили: спросили, находится ли муж в одной стране с
заявительницей, и вызвали на 1 октября со всеми доказательствами финансов - налоговыми
документами, подтверждением дохода, банковскими выписками. Ожидание снова около 4 часов.
Консул предупредила, что в этот раз речь пойдёт о финансах и некоторые вопросы могут
показаться слишком личными. По темам:

On September 29 the embassy called unexpectedly, asked whether her husband was in the same country,
and called her in for October 1 with every financial document: taxes, proof of income, bank statements.
Again about 4 hours of waiting. The officer said this time would be about finances, and some questions
might feel too personal. By topic:

· Петиционер: сколько зарабатывает, где работает, есть ли сбережения. Есть ли у него
страховка и добавит ли он Вас в свой план?
Petitioner: income, employer, savings. Does he have insurance, and will he add you to his plan?

· Здоровье и страховка: есть ли страховка у Вас, как Вы её получите, есть ли болезни у Вас и у
мужа.
Health and insurance: do you have insurance, how will you get it, any illnesses - yours or his.

· Ваша работа: сколько Вы зарабатываете сейчас, будете ли работать в США, кем, у кого и
сколько часов.
Your work: what you earn now, whether you will work in the U.S., as what, for whom and how many
hours.

· Ваши активы: сбережения - сколько и где хранятся; недвижимость, автомобили, участки -
сколько стоят.
Your assets: savings - how much and where; property, cars, land - and what they are worth.

· Пособия: получал ли муж государственную помощь, например food stamps; получали ли Вы.
Benefits: has your husband ever received government assistance, such as food stamps? Have you?

· Совместный спонсор: кем приходится Вам и мужу, как они познакомились, сколько
зарабатывает, кем и где работает, согласен ли поручиться за Вас.
Joint sponsor: how he is related to you and your husband, how they met, his income, job and
employer, and whether he agrees to be responsible for you.
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10. Сеул: два собеседования на CR-1
(продолжение)
Seoul: two CR-1 interviews - continued

Консул много говорила о самой заявительнице: ей 24 года, ничто не мешает ей работать - значит,
она должна рассчитывать на себя и иметь свой доход. Заявительница сказала, что будет работать
няней, возможно в детском саду (daycare), а муж научит её продавать через TikTok Shop за
комиссию. По её словам, консул выключила микрофон и обсуждала с коллегой, что для daycare у
неё нет колледжа, нет образования и сертификатов.

The officer talked a lot about the applicant herself: she is 24 and nothing keeps her from working - so she
should rely on herself and have her own income. She said she would work as a babysitter, maybe at a
daycare, and her husband would teach her to sell on TikTok Shop for commission. By her account, the
officer muted the microphone and discussed with a colleague that for daycare she has no college, no
education and no certificates.

Итог: отказ по статье 212(a)(4) - риск стать общественным бременем (public charge). Это не 221(g): в
выданном листке отмечен именно пункт 212(a)(4). Паспорт и документы вернули и предложили
прийти снова с более сильными доказательствами.

The result: a refusal under section 212(a)(4), likely to become a public charge. Not 221(g): the sheet she
was given has the 212(a)(4) box marked. The passport and documents were returned, with a suggestion
to come back with stronger evidence.

Что из этого следует / What to take from it

· Готовьте финансы уже к первому собеседованию. Между звонком и повторным
собеседованием здесь прошло два дня.
Prepare your finances for the first interview. Here there were two days between the call and the
second interview.

· Сильный спонсор - ещё не всё: консул отдельно оценивает Вас - возраст, образование, навыки
и план (раздел 11).
A strong sponsor is not everything: the officer assesses you separately - age, education, skills and
plan (section 11).

· План работы должен совпадать с Вашей квалификацией - или показывать, как Вы её получите.
Your work plan must match your qualifications - or show how you will get them.
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10. Сеул: два собеседования на CR-1
(продолжение)
Seoul: two CR-1 interviews - continued

· Дети петиционера от прошлых отношений: решение суда или соглашение об алиментах и
подтверждение платежей. Ребёнок, которого он указывает иждивенцем в налоговой
декларации, входит в размер семьи в I-864.
The petitioner's children from a prior relationship: the child support order or agreement and proof of
payments. A child he claims as a dependent counts in the I-864 household size.

· 221(g) - не хватает документов или нужна проверка. 212(a)(4) - отказ из-за public charge: если в
течение года после отказа представить новые доказательства, кейс пересмотрят без новой
пошлины за заявление (22 CFR 42.81(e)).
221(g) means missing documents or administrative processing. 212(a)(4) is a public charge refusal:
bring new evidence within a year and the case is reconsidered with no new application fee (22 CFR
42.81(e)).

· Будьте готовы ждать весь день: в Сеуле оба раза - около 4 часов.
Be ready to wait all day: in Seoul it was about 4 hours both times.

Документы к этому разделу · Documents for this section

CR-1 / IR-1 Решение суда или соглашение об алиментах и подтверждение платежей, если у
петиционера есть дети от прошлых отношений
Child support order or agreement and proof of payments, if the petitioner has children from a prior
relationship
CR-1 / IR-1 Налоговые документы петиционера, подтверждение дохода и банковские выписки
Petitioner's taxes, proof of income and bank statements
CR-1 / IR-1 Документы совместного спонсора: I-864, налоговые документы, подтверждение
дохода, письмо с работы
Joint sponsor's I-864, taxes, proof of income and employment letter
CR-1 / IR-1 Ваши сбережения, недвижимость, автомобили, участки: выписки и оценка
стоимости
Your savings, property, cars and land: statements and valuations
CR-1 / IR-1 Письмо HR о добавлении в страховку или расчёт с HealthCare.gov
HR letter on adding you to the insurance plan, or a HealthCare.gov quote
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11. Ваш план в США: работа или учёба
Your plan in the U.S.: work or study

K-1 CR-1 / IR-1 221(g)

Об этом заявители чаще всего думают в последнюю очередь, а консулы сейчас спрашивают всё
подробнее. По закону консул оценивает не только спонсора, но и самого заявителя: возраст,
здоровье, семейное положение, активы и финансы, образование и навыки (INA 212(a)(4)(B)). Если
Вы молоды и здоровы, от Вас ждут, что Вы сможете обеспечивать себя сами.

Applicants tend to think about this last, while officers now ask about it in more detail. By law the officer
assesses not only the sponsor but the applicant: age, health, family status, assets and finances,
education and skills (INA 212(a)(4)(B)). If you are young and healthy, you are expected to be able to
support yourself.

МОЙ СОВЕТ · MY ADVICE

Мой совет каждому бенефициару: приходите на собеседование с ясным и конкретным
планом - кем Вы будете работать или где учиться в США, как Вы к этому придёте и чем это
подтверждается. Даже с очень сильным спонсором окончательное решение остаётся за
консулом: он смотрит на все предоставленные сведения вместе и решает, верит ли он, что
Вы не станете общественным бременем (public charge). Подробнее - в разделе 11.

My advice to every beneficiary: come to the interview with a clear, concrete plan - what you will do
for work or where you will study in the U.S., how you will get there, and what proves it. Even with a
very strong sponsor, the final decision is the consular officer's: they look at everything you provide
together and decide whether they believe you will not become a public charge. More in section 11.

ЧТО ИЗМЕНИЛОСЬ В 2025-2026 · WHAT CHANGED

С ноября 2025 года консулы проверяют public charge строже: доход спонсора выше
минимума - только отправная точка. В конце августа 2026 года собеседования на
иммиграционные визы приостанавливали, пока консулов обучали новым правилам; к
октябрю часть посольств, в том числе в Варшаве и Сеуле, снова их проводит. Пауза для 75
стран, введённая в январе 2026 года, отменена судом 21 августа 2026 года. Актуально на 1
октября 2026 года.

Since November 2025 officers apply public charge more strictly: a sponsor's income above the
minimum is only a starting point. In late August 2026 immigrant visa interviews were paused while
officers were trained on the new rules; by October some embassies, Warsaw and Seoul among
them, are interviewing again. The 75-country pause of January 2026 was struck down in court on
August 21, 2026. Current as of October 1, 2026.
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11. Ваш план в США: работа или учёба
(продолжение)
Your plan in the U.S.: work or study - continued

План, который убеждает / A plan that convinces

· Конкретная работа, которая подходит Вашему образованию и опыту. Не «найду работу», а
«восемь лет работаю бухгалтером, у меня профильный диплом - буду искать место
помощника бухгалтера и учить английский».
A specific job that fits your education and experience. Not "I'll find a job" but "eight years as an
accountant, with a degree - I'll look for an accounting assistant job and study English".

· Подтверждение: дипломы и сертификаты с переводом, письма с работы или трудовая
книжка, резюме на английском.
Proof: diplomas and certificates with translations, employment letters or work record book, an
English resume.

· Знание требований. Если работа в США требует лицензии или сертификата - работа с детьми в
детском саду, медицина, косметология, преподавание, вождение грузовика - узнайте
требования своего штата и покажите, как Вы их выполните.
Knowing the requirements. If the job needs a license or certificate in the U.S. - childcare at a
daycare, healthcare, cosmetology, teaching, truck driving - find out your state's rules and show how
you will meet them.

· Связь с рынком: реальное предложение о работе, если есть; если нет - распечатка 3-5
вакансий в Вашем будущем городе, на которые Вы подходите, с зарплатой.
A link to the job market: a real job offer if you have one; if not, a printout of 3-5 openings in your
future city that you qualify for, with pay.

· Учёба - тоже план: курсы английского (ESL) или программа в community college - какая,
сколько стоит, кто платит и что она даст для работы.
Study is a plan too: English (ESL) classes or a community college program - which, what it costs, who
pays, and what it leads to.

· Деньги на первое время: Ваши собственные сбережения с выписками.
Money for the first months: your own savings, with statements.

Что не убеждает / What does not convince

· «Найду какую-нибудь работу», «посмотрим на месте».
"I'll find some job", "we'll see once I'm there".
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11. Ваш план в США: работа или учёба
(продолжение)
Your plan in the U.S.: work or study - continued

· Работа, для которой у Вас нет нужного образования или сертификата (в Сеуле - daycare без
колледжа и сертификатов).
A job you lack the education or certificate for (in Seoul: daycare with no college or certificates).

· Расчёт на неофициальный и нестабильный заработок - подработки за наличные, комиссии с
продаж в соцсетях и онлайн-магазинах. Упомянуть его как дополнительный доход можно, но
основным планом он быть не должен.
Informal, unstable income as the main plan: cash side jobs, commissions from social media or online
shops. Fine as an extra, not as the plan.

· Ответ, который расходится с анкетой (раздел о работе в DS-260 или DS-160) или с тем, что
скажет петиционер.
An answer that differs from your application (the work section of the DS-260 or DS-160) or from
what the petitioner says.

Идеи для разных ситуаций / Ideas for different situations

· Вы молоды и без высшего образования: конкретная начальная работа, на которую Вас
реально возьмут, и путь роста - курсы или сертификат через community college. Для работы с
детьми узнайте, какое обучение требует штат (часто это сертификат вроде CDA и проверка).
Young, without a degree: a specific entry-level job you can really get, and a path up - courses or a
certificate at a community college. For childcare, find out what training the state requires (often a
certificate such as the CDA, and a background check).

· Профессия, которая в США требует лицензии: чем будете заниматься, пока подтверждаете
диплом, и как будете его подтверждать (оценка иностранного диплома, экзамены).
A profession that needs a U.S. license: what you will do while you get your degree recognized, and
how (foreign credential evaluation, exams).

· Вы старше или не планируете работать: упор на Ваши активы, пенсию, страховку и на
сильного спонсора, при необходимости - совместного. Не придумывайте работу, которой не
будет.
Older, or not planning to work: rely on your own assets, pension, insurance and a strong sponsor,
plus a joint sponsor if needed. Do not invent a job that will not happen.

· Вы приедете с детьми: кто будет с ними, пока Вы работаете или учитесь, сколько это стоит и
откуда деньги.
Coming with children: who will care for them while you work or study, what it costs, and where the
money comes from.
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11. Ваш план в США: работа или учёба
(продолжение)
Your plan in the U.S.: work or study - continued

· Доход петиционера впритык: совместный спонсор с полным пакетом документов или член
семьи петиционера, который подписывает I-864A.
Petitioner's income just at the line: a joint sponsor with full documents, or a household member of
the petitioner who signs an I-864A.

Запишите свой план на одной странице и приложите подтверждения. Посольство может
запросить его отдельно: в одном из писем о повторном собеседовании в Варшаве так и было
написано - «планы трудоустройства в США».

Write your plan on one page and attach the proof. The embassy may ask for it: one Warsaw re-interview
letter listed exactly that - "employment plans within the United States".

Документы к этому разделу · Documents for this section

ВСЕ Ваш план работы или учёбы в США на одной странице
Your U.S. work or study plan on one page
ВСЕ Дипломы, сертификаты, письма с работы с переводом; резюме на английском
Diplomas, certificates, employment letters with translations; English resume
ВСЕ Предложение о работе - если есть; или 3-5 подходящих вакансий с зарплатой
Job offer if you have one; or 3-5 matching job openings with pay
ВСЕ Если работа требует лицензии или сертификата: требования штата и Ваш план их
выполнить
If the job needs a license or certificate: the state's requirements and your plan to meet them
ВСЕ Если план - учёба: программа, стоимость и кто платит
If the plan is study: the program, its cost and who pays
ВСЕ Выписки по Вашим сбережениям
Statements of your own savings
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Итоговый список документов
Master document checklist

Возьмите оригиналы всех документов, которые загружали в CEAC или отправляли в посольство,
плюс копии. Все документы не на английском должны иметь перевод. Разложите папку в порядке

инструкциями своего посольства, они важнее любого списка.

Bring the originals of everything you uploaded to CEAC or sent to the embassy, plus copies. Anything not
in English needs a translation. Organize your folder in the order of this guide. The exact set depends on
your case and can change - your embassy's own instructions take priority over any list.

Кроме обязательных документов этот список не обязателен к исполнению: берите то, что у Вас
реально есть. Отсутствие какого-то пункта само по себе не проблема.

Apart from the required documents, this list is not mandatory: bring what you actually have. A missing
item is not a problem in itself.

ВСЕ · ALL
Загранпаспорт, оригинал, срок действия не менее 8 месяцев, и старые паспорта
Passport, original, valid at least 8 months, plus old passports
Страница записи на интервью
Interview appointment page
Две цветные фотографии 5×5 см, уже вырезанные
Two colour photos 5×5 cm, already cut to size
Свидетельство о рождении с переводом
Birth certificate with translation
Свидетельства о разводе - Ваше и жениха / мужа. Оригинал или сертифицированная копия из
суда
Divorce certificates - yours and your fiancé's / husband's. Original or court-certified copy
Справка об отсутствии судимости из каждой страны, где жили дольше 6 месяцев после 16 лет
Police certificate from every country where you lived over 6 months after turning 16
Военный билет - для военнообязанных
Military record book, if subject to military service
Результаты медосмотра или конверт, если выдали на руки
Medical exam results, or the sealed envelope if it was given to you
Подтверждение отношений: фото, переписки, билеты, счета, штампы в паспорте
Relationship evidence: photos, messages, tickets, bills, passport stamps

разделов этой памятки. Точный набор зависит от Вашего кейса и может измениться - сверяйтесь с
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Итоговый список документов (продолжение)
Master document checklist - continued

K-1
K-1   Страница подтверждения DS-160
DS-160 confirmation page
K-1   Letter of intent. Если после NOA2 прошло больше 4 месяцев - заполните заново с новыми
датами
Letter of intent. If more than 4 months have passed since NOA2, redo it with current dates
K-1   Форма I-134, распечатанная, и копия паспорта петиционера
Form I-134, printed, and a copy of the petitioner's passport
K-1   1040 + W-2 либо Tax return transcript + Wages and income transcript
1040 + W-2 or tax return transcript + wages and income transcript
K-1   Bank statements петиционера - подтверждение domicile
Petitioner's bank statements - proof of domicile
K-1   Ко-спонсор, если дохода не хватает: I-134, копия паспорта, 1040 + W-2 либо транскрипты
Co-sponsor, if the income is not enough: I-134, passport copy, 1040 + W-2 or transcripts
K-1   Копия уведомления I-797 об одобрении I-129F
Copy of the I-797 approval notice for the I-129F
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Итоговый список документов (продолжение)
Master document checklist - continued

CR-1 / IR-1
CR-1 / IR-1   Страница подтверждения DS-260
DS-260 confirmation page
CR-1 / IR-1   Страница записи на забор паспорта (usvisascheduling.com) - у каждого иммигранта
свой кабинет
Passport pickup appointment page (usvisascheduling.com) - each immigrant has a separate account
CR-1 / IR-1   Оригиналы всех документов, которые загружали в CEAC
Originals of every document uploaded to CEAC
CR-1 / IR-1   Свидетельство о браке с переводом
Marriage certificate with translation
CR-1 / IR-1   Форма I-864, распечатанная копия
Form I-864, printed copy
CR-1 / IR-1   1040 + W-2 либо Tax return transcript + Wages and income transcript
1040 + W-2 or tax return transcript + wages and income transcript
CR-1 / IR-1   Bank statements петиционера - подтверждение domicile
Petitioner's bank statements - proof of domicile
CR-1 / IR-1   Ко-спонсор, если дохода не хватает: I-864, копия паспорта, 1040 + W-2 либо
транскрипты
Co-sponsor, if the income is not enough: I-864, passport copy, 1040 + W-2 or transcripts
CR-1 / IR-1   Если ко-спонсор в браке и подаёт married filing jointly: I-864A, копия паспорта
супруга(и), копия свидетельства о браке, W-2 или Wages and income transcript супруга(и) - даже
если не работает
If the co-sponsor is married and files jointly: I-864A, spouse's passport copy, marriage certificate
copy, and the spouse's W-2 or wages and income transcript - even if the spouse does not work
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Итоговый список документов (продолжение)
Master document checklist - continued

Финансы и public charge · Finances and public charge
Письмо с работы, свежие pay stubs жениха / мужа
Fiancé's / husband's employment letter and recent pay stubs
Ваши банковские выписки, включая счёт в США, если он есть
Your bank statements, including a U.S. account if you have one
Выписки брокерских и пенсионных счетов, если есть
Brokerage and retirement statements, if any
Выписка ЕГРН или справка о недвижимости с переводом
Property certificate with translation
Ипотечный или кредитный договор и справка об остатке, если есть
Mortgage or loan agreement and balance, if any
Договор аренды или документ о собственности на жильё в США
U.S. lease or deed

Дипломы, сертификаты, резюме на английском, справка с работы
Diplomas, certificates, English résumé, employment letter
Предложение о работе в США - только если оно есть
U.S. job offer - only if one exists
Аффидавиты о том, что бенефициар не станет public charge: от петиционера, от бенефициара и
от ко-спонсора, если он есть
Affidavits that the beneficiary will not become a public charge: from the petitioner, from the
beneficiary and from the co-sponsor, if there is one

Отношения · Relationship
Подборка совместных фото по датам
Photos together, sorted by date
Билеты и брони совместных поездок
Tickets and bookings from trips together
Выборка переписки
Sample of correspondence

Страховые карточки и письмо HR о добавлении в план - или расчёт с HealthCare.gov
Insurance cards and HR letter on adding you to the plan - or a HealthCare.gov quote
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Итоговый список документов (продолжение)
Master document checklist - continued

Повторное собеседование · Re-interview
221(g)   Бланк 221(g) и письмо о повторном собеседовании
221(g) sheet and re-interview email
221(g)   Обновлённые финансовые документы и заявление спонсора
Updated financial evidence and sponsor's declaration
221(g)   Документы о пенсионных правах, если применимо
Pension entitlement documents, if applicable
221(g)   Всё, что посольство запросило отдельно
Anything the embassy specifically requested
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